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En ausencia del Sr. Diallo (Senegal), el Sr. Tanin 

(Afganistán), Vicepresidente, ocupa la presidencia.  
 

Se declara abierta la sesión a las 10.45 horas. 
 

 

Aprobación del orden del día 
 

1. Queda aprobado el orden del día. 

 

Información actualizada sobre los acontecimientos 

ocurridos desde la anterior sesión del Comité 
 

2. El Presidente anuncia que Abdou Salam Diallo 

cesará en el cargo de Representante Permanente de la 

República del Senegal ante las Naciones Unidas el 4 de 

septiembre de 2014. El Sr. Diallo ha transmitido su 

profundo reconocimiento por la cooperación y el 

apoyo que recibió durante su mandato como Presidente 

del Comité, que abarcó varios acontecimientos 

importantes, entre ellos el aumento de los miembros 

del Comité, el fortalecimiento de la Mesa, la 

revitalización del Grupo de Trabajo sobre Cooperación 

con la Sociedad Civil, una mayor cooperación con 

personas y grupos asociados y la declaración de 2014 

como Año Internacional de Solidaridad con el Pueblo 

Palestino. El Comité apoyó resueltamente la solicitud 

del Estado de Palestina de reconocimiento como 

miembro de pleno derecho de las Naciones Unidas y, 

en vista de la inacción del Consejo de Seguridad, el 

cambio de su condición a la de Estado observador no 

miembro.  

3. Después de su sesión anterior, el Comité celebró 

su Seminario anual sobre Asistencia al Pueblo 

Palestino en la Oficina de las Naciones Unidas en 

Nairobi los días 1 y 2 de julio de 2014, donde se trató 

el tema “Promoción de la solidaridad internacional 

activa con los palestinos - Fortalecimiento de los 

cimientos económicos de un Estado independiente”.  

4. El 9 de julio de 2014, el Comité celebró una 

reunión extraordinaria para conmemorar el décimo 

aniversario de la opinión consultiva de la Corte 

Internacional de Justicia.  

5. El 11 y el 21 de julio de 2014, la Mesa dio a 

conocer declaraciones en las que se condenó el ataque 

militar israelí contra la Franja de Gaza.  

6. El 22 de julio de 2014, el Consejo de Seguridad 

sostuvo un debate abierto sobre la situación en el 

Oriente Medio, incluida la cuestión de Palestina, en el 

cual el Presidente saliente pronunció un discurso en 

nombre del Comité. 

7. El 26 de agosto, el Grupo de Trabajo del Comité 

se reunió para recibir información sobre la próxima 

sesión extraordinaria del Tribunal Russell sobre 

Palestina, que tendría lugar en Bruselas los días 24 y 

25 de septiembre de 2014 para tratar los crímenes de 

guerra israelíes cometidos en Gaza durante el último 

ataque militar.  

8. Por último, el 31 de agosto de 2014, las 

autoridades israelíes declararon que aproximadamente 

400 hectáreas cerca de Belén en la Ribera Occidental 

debían considerarse “tierras del Estado”. El 

apoderamiento de una superficie tan extensa encerraba 

el riesgo de crear condiciones para nuevas actividades 

de asentamiento por la Potencia ocupante que, como 

habían indicado el Comité, la Asamblea General y el 

Consejo de Seguridad, eran ilegales con arreglo al 

derecho internacional y totalmente incompatibles con 

la búsqueda de una solución biestatal. Por lo tanto, el 

Comité condenó esa medida. 

 

La situación en el Territorio Palestino 

Ocupado, incluida Jerusalén Oriental, 

y evolución del proceso político 
 

Declaración de la Sra. Hanan Ashrawi, miembro del 

Comité Ejecutivo de la Organización de Liberación de 

Palestina y miembro del Consejo Legislativo Palestino  
 

9. La Sra. Ashrawi (Miembro del Comité Ejecutivo 

de la Organización de Liberación de Palestina y 

miembro del Consejo Legislativo Palestino) dice que el 

Comité, con franqueza y lenguaje directo, ha 

condenado la impunidad de la ocupación israelí. Sus 

deliberaciones son un reto a la incapacidad de la 

comunidad internacional de exigir a Israel que rinda 

cuentas por su anexión unilateral de tierras palestinas, 

sus intentos de debilitar las instituciones palestinas y 

sus incursiones en lugares sagrados palestinos, como la 

Explanada de las Mezquitas. La comunidad 

internacional no ha hecho nada para prevenir los actos 

de Israel, que son una afrenta directa al derecho 

internacional. La solución biestatal está 

desapareciendo porque se ha permitido que Israel se 

comporte con impunidad amparándose en su 

reivindicación de una condición especial. La 

comunidad internacional tiene respecto del pueblo 

palestino la obligación de reparar la injusticia histórica 

de la nakba imponiendo una paz justa que tenga en 

cuenta las causas básicas del conflicto. Su actual 

posición de pasividad y falta de iniciativa solo 
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producirá más inestabilidad política, conflictos y 

terrorismo en la región y en todo el mundo.  

10. Los habitantes de Gaza y la comunidad 

internacional todavía están tratando de resignarse a la 

magnitud de la destrucción infligida por los recientes 

ataques aéreos israelíes. Además de los numerosos 

civiles palestinos muertos, entre los que hubo más de 

90 familias extensas palestinas completamente 

eliminadas, muchas personas han sobrevivido con 

discapacidades permanentes y trastornos emocionales. 

A la tragedia a nivel humano se suma la destrucción de 

infraestructura básica indispensable. Si bien el 

propósito primordial de las actuales conversaciones 

indirectas sobre el alto el fuego, en las que Egipto 

participa como intermediario, es poner fin al conflicto 

e impedir más muertes, es imperioso que se levante el 

sitio de Gaza y que se vuelvan a abrir los puntos de 

paso de la frontera para permitir que los suministros de 

socorro humanitario y materiales de construcción 

entren a Gaza. Mientras el ejército israelí mantenga su 

opresión en Gaza aduciendo razones de legítima 

defensa, será imposible poner fin a la violencia. Israel 

trata de reducir todavía más las perspectivas de paz 

profundizando la división entre la Ribera Occidental y 

Gaza. Los palestinos tienen que poder transitar directa 

y libremente entre esas dos zonas y alrededor de ellas, 

y tener acceso a sus aguas territoriales y tierras 

cultivables. La oradora exhorta a Israel a respetar su 

compromiso de celebrar y participar en conversaciones 

sobre el acceso marítimo, aeropuertos e intercambio de 

prisioneros.   

11. Israel ha presentado la última guerra como un 

conflicto entre el ejército israelí y Hamas, pero en 

realidad es la lucha de un pueblo ocupado contra la 

Potencia ocupante, que sigue anexando y colonizando 

tierras públicas palestinas que deben estar a 

disposición de palestinos. El Gobierno israelí 

voluntaria y deliberadamente se apodera de más tierra 

en la Ribera Occidental, supuestamente en respuesta a 

la muerte de tres colonos israelíes, a pesar de que, 

inmediatamente después de ese crimen, se dio muerte a 

19 palestinos y, sin seguir el debido proceso, se 

destruyeron las casas de los sospechosos.  

12. El pueblo palestino sigue dando muestras de 

valentía y no tolerará una ocupación de duración 

indefinida ni un proceso de paz de duración indefinida, 

porque ambos son una violación del derecho 

internacional y del derecho internacional humanitario. 

Por consiguiente, el Estado de Palestina seguirá 

aplicando un enfoque multilateral, incluidos esfuerzos 

por adherirse a los convenios internacionales y a 

órganos como la Corte Penal Internacional y la Corte 

Internacional de Justicia, como alternativa a un 

proceso de paz deficiente. También se ha presentado al 

Consejo Federal de Suiza, como depositario de los 

Convenios de Ginebra, una solicitud para celebrar 

consultas urgentes con las Altas Partes Contratantes 

con miras a convocar una conferencia para considerar 

el incumplimiento por parte de Israel del Cuarto 

Convenio de Ginebra. En ese sentido, el Consejo de 

Derechos Humanos de las Naciones Unidas ha 

anunciado que se establecerá una comisión de 

investigación independiente para examinar presuntas 

violaciones del derecho internacional humanitario y de 

las normas de derechos humanos en el Territorio 

Palestino Ocupado. La oradora insta a Israel a cooperar 

con esa comisión.   

13. Después del reciente conflicto, la prioridad es la 

reconstrucción de Gaza, pero a largo plazo se deben 

tomar medidas para prevenir futuros ataques israelíes. 

Para ello será necesario no solo desmilitarizar la zona, 

sino también poner fin a la ocupación. El Estado de 

Palestina ha mandado enviados a los Estados Unidos 

de América para presentar sus opiniones y pedir que se 

fije un plazo para el fin de la ocupación israelí. Está 

coordinando con la Liga de los Estados Árabes la 

solicitud de una resolución del Consejo de Seguridad 

con ese fin. También se han mandado cartas a países 

algunos de cuyos nacionales combatieron para las 

Fuerzas de Defensa de Israel para pedir a sus 

gobiernos que hagan rendir cuentas a esas personas.   

14. Dado que Israel no cumple sus compromisos, se 

redefinirán las funciones de la Autoridad Palestina y su 

relación con Israel, incluida la cooperación en 

cuestiones de seguridad y económicas. También se 

tomarán medidas con miras a una mayor reconciliación 

entre las autoridades políticas de Gaza y de la Ribera 

Occidental. Las instituciones políticas del Territorio 

Palestino Ocupado se fortalecerán y se abrirán a una 

mayor participación de mujeres y jóvenes. La 

Organización de Liberación de Palestina y sus 

instituciones serán revitalizadas y reformadas y se 

seguirá aplicando la política de resistencia popular no 

violenta. Se seguirá insistiendo en la desinversión en 

los asentamientos y el boicot de sus productos para 

ejercer así presión internacional sobre Israel.   

15. La oradora agradece al apoyo de los donantes, los 

organismos de ayuda y otros participantes, en 
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particular el Organismo de Obras Públicas y Socorro 

de las Naciones Unidas para los Refugiados de 

Palestina en el Cercano Oriente (OOPS). Espera que se 

haga una investigación completa de las muertes de 

funcionarios del OOPS en Gaza y que los responsables 

rindan cuenta de sus actos. 

16. La reciente operación israelí ha ayudado a 

desvirtuar muchos de los mitos y estereotipos en torno 

del conflicto palestino-israelí. La consideración en los 

medios sociales de la situación en Gaza ha aumentado 

la solidaridad internacional con la causa palestina. Más 

de 300 sobrevivientes del holocausto y sus 

descendientes han firmado una carta dirigida al 

Gobierno israelí en la que se condena el genocidio en 

Gaza y muchos países latinoamericanos han retirado a 

sus embajadores de Tel Aviv. En general, la forma en 

que se ha tratado la cuestión ha sido relativamente 

equilibrada y ha expuesto la falsedad de la idea de que 

un ataque militar resolverá la situación en Gaza. En 

verdad, no hay ninguna solución militar; el conflicto 

solo se puede resolver con la liberación de Palestina. 

17. El Presidente dice que el Comité ha condenado 

repetidamente las actuales operaciones militares 

israelíes en la Franja de Gaza y ha exhortado a Israel a 

que ponga término a todas esas operaciones en todo el 

Territorio Palestino Ocupado. El Comité apoya 

decididamente la misión de investigación del Consejo 

de Derechos Humanos que determinará la 

responsabilidad por los actos atroces cometidos 

recientemente, incluidos los bombardeos 

indiscriminados.   

18. El Comité también observa con beneplácito los 

esfuerzos del Presidente de Egipto, el Secretario 

General y otros dirigentes internacionales y regionales 

que han dado por resultado el anuncio reciente de un 

alto el fuego de duración indefinida. El Consejo de 

Seguridad debe poner en juego toda su influencia en 

apoyo del alto el fuego y pedir que se levante el 

bloqueo que paraliza a Gaza. Las medidas 

internacionales de rehabilitación y reconstrucción de la 

Franja de Gaza deben ir acompañadas de actividades 

que creen condiciones para hacer progresos en las 

negociaciones de paz. En ese sentido, la iniciativa del 

Presidente Abbas de otorgar protección internacional a 

la población civil palestina merece ser considerada.  

19. El Sr. Alhakim (Observador del Iraq) pregunta 

cómo los dirigentes palestinos se proponen aprovechar 

el impulso internacional y la buena disposición a 

apoyar la causa palestina, concretamente en los 

Estados Unidos de América y Europa, después de las 

atrocidades israelíes en Gaza.  

20. El Sr. Khan (Indonesia) dice que su delegación 

recibe con satisfacción el alto el fuego en Gaza 

concertado recientemente y encomia al Gobierno 

egipcio por facilitar las negociaciones. El pueblo de 

Gaza merece el mayor respeto por su coraje y 

perseverancia frente a las operaciones israelíes. 

Indonesia seguirá trabajando con otros amigos del 

Estado de Palestina, incluido el Comité, para ayudar al 

pueblo palestino a hacer realidad su derecho de libre 

determinación. 

21. La reciente agresión israelí pone de manifiesto la 

necesidad urgente de llevar adelante un proceso de paz 

justo, digno de confianza y orientado a obtener 

resultados. En ese sentido, el orador exhorta al Comité 

a proponer la reconfiguración del Cuarteto, para que 

las Naciones Unidas en particular desempeñen un 

papel más prominente. Se debe considerar la solicitud 

de los palestinos de crear un sistema de protección 

internacional y aumentar el apoyo humanitario a la 

reconstrucción de Gaza. Por último, pregunta qué 

nuevas medidas prácticas puede adoptar el Comité para 

promover la causa palestina en las Naciones Unidas.  

22. El Sr. Çevik (Turquía) dice que su delegación 

recibe con satisfacción el anuncio del alto el fuego de 

duración indefinida, que es un paso significativo para 

poner fin a la violencia y restablecer la calma en Gaza. 

Como parte del acuerdo sobre el alto el fuego, Israel ha 

acordado abrir una serie de puntos de paso de la 

frontera para permitir que entren en Gaza parte de los 

materiales de construcción y suministros urgentes de 

ayuda humanitaria que se necesitan, lo cual, cabe 

esperar, indicaría el comienzo del fin del bloqueo. 

Turquía va a continuar sus actividades humanitarias, 

en particular por intermedio del OOPS y los proyectos 

de la Organización Mundial de la Salud (OMS) en el 

Estado de Palestina, y para promover un alto el fuego 

sostenible que atienda las exigencias legítimas del 

pueblo palestino. 

23. La anexión reciente por parte de Israel de tierras 

palestinas en la Ribera Occidental es motivo de 

profunda preocupación. El Gobierno de Turquía ha 

condenado la anexión públicamente y exhortado a 

Israel a revocar la decisión con efecto inmediato, para 

no poner en peligro el precario alto el fuego ni atentar 
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contra los esfuerzos por alcanzar una paz duradera y la 

solución biestatal.  

24. La Sra. Rubiales de Chamorro (Nicaragua) dice 

que la Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra 

América (ALBA) ha enviado ayuda humanitaria a 

Gaza y que grupos de jóvenes nicaragüenses se han 

movilizado en apoyo del pueblo de Gaza. El Presidente 

de Nicaragua ha mantenido conversaciones con el 

Secretario General, para insistir en que las Naciones 

Unidas respondan con firmeza.  

25. El proceso de paz y la ocupación israelí no 

pueden prolongarse indefinidamente, pero mientras los 

miembros permanentes del Consejo de Seguridad no 

ejerzan presión sobre Israel para que ponga fin a las 

matanzas, la violencia en la región continuará. Por lo 

tanto, el Comité debe concentrar sus exhortaciones a la 

acción en el Consejo de Seguridad. Solo el 

reconocimiento internacional del Estado de Palestina y 

sus fronteras traerá paz al Oriente Medio. 

26. El Sr. Mansour (Observador del Estado de 

Palestina) dice que la Sra. Ashrawi se reunirá con 

miembros del Consejo de Seguridad, altos funcionarios 

de las Naciones Unidas y medios de comunicación 

para explicar los futuros planes de los dirigentes 

palestinos luego de la guerra criminal que empezó en 

la Ribera Occidental y se intensificó en Gaza. La 

conducción palestina mandará enviados a todo el 

mundo para dar a conocer sus opiniones, explicar sus 

planes y obtener la movilización diplomática, política 

y jurídica plena de la comunidad internacional para 

promover la causa del pueblo palestino, poner término 

a la ocupación y hacer realidad la solución biestatal 

sobre el terreno, tarea que está resultando ser cada vez 

más difícil.  

27. El Sr. Munir (Pakistán) dice que si bien el alto el 

fuego felizmente ha puesto fin a 50 días de violencia 

intensa, únicamente una solución biestatal puede traer 

paz sostenible y viable y estabilidad a la región. Ese 

objetivo exigirá que se siga un proceso bien definido y 

sujeto a plazos basado en la terminación del sitio de 

Gaza y la actividad de asentamiento. Por ello, el 

reciente anuncio israelí sobre nuevas apropiaciones de 

tierra es inaceptable y la medida se debe revocar de 

inmediato. Pese a las objeciones de algunos miembros 

permanentes, el Consejo de Seguridad tiene la 

responsabilidad indudable de instar al Gobierno israelí 

a abstenerse de tomar medidas de esa índole.  

28. El Sr. Raja Zaib Shah (Malasia) dice que su 

delegación acoge con satisfacción el acuerdo a largo 

plazo de alto el fuego entre Israel y Hamas de 26 de 

agosto de 2014 y reconoce el papel constructivo 

desempeñado por países árabes en su negociación. La 

violencia nunca es la respuesta a ningún conflicto; la 

paz solamente se puede lograr con negociaciones y 

diplomacia. Por lo tanto, su delegación seguirá 

apoyando al pueblo palestino y sus dirigentes en su 

empeño por establecer el marco de un Estado palestino 

independiente y soberano.   

29. El Sr. Atlassi (Observador de Marruecos) 

informa de que su Gobierno ha condenado la reciente 

agresión israelí en Gaza y enviado equipo médico y 

otras formas de ayuda. Como Presidente del Comité 

Al-Quds, el rey Mohammed VI no ha escatimado 

esfuerzos para ayudar al pueblo palestino y detener la 

judaización de Jerusalén. Su delegación sigue 

defendiendo una solución biestatal basada en las 

fronteras previas a 1967 y con Jerusalén Oriental como 

capital de un Estado independiente de Palestina.  

30. El Sr. Wright (Director de la Oficina del 

Representante en Nueva York del Organismo de Obras 

Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los 

Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente) dice 

que en el reciente conflicto en Gaza se dio muerte a 13 

funcionarios del OOPS. Los ataques contra escuelas 

del OOPS causaron la muerte de 42 personas e hirieron 

a muchas más. El Organismo ha atravesado un período 

traumático y agotador y ha hecho todo lo que ha estado 

a su alcance en circunstancias extremadamente 

difíciles. Cuando el conflicto alcanzó su mayor 

intensidad, los locales del OOPS dieron albergue a 

unas 292.000 personas. Una cuarta parte de las 

escuelas del OOPS en Gaza están ahora ocupadas por 

unas 58.200 personas desplazadas, cantidad 

comparable con el número total de desplazados durante 

la Operación Plomo Fundido en 2008-2009. Muchas de 

esas personas han perdido sus viviendas y se prevé que 

permanezcan en los edificios de las escuelas durante 

un tiempo considerable. Por ese motivo, cuando el año 

escolar se reinicie el 14 de septiembre de 2014, una 

cuarta parte de los locales escolares del OOPS no 

estarán disponibles y muchas de las escuelas tendrán 

que funcionar con dos turnos por día.  

31. El Organismo ha hecho un llamamiento de 

emergencia para recaudar 295 millones de dólares. El 

orador da las gracias a las delegaciones que ya han 

contribuido en respuesta al llamamiento, pero queda 
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mucho por hacer. La prioridad inmediata es satisfacer 

las necesidades básicas de los habitantes de Gaza, es 

decir, proporcionar alimentos, agua y artículos no 

comestibles. Las necesidades son abrumadoras y los 

daños son muy superiores a los del último conflicto de 

gran intensidad de 2008-2009. El Organismo está 

trabajando con otras organizaciones de las Naciones 

Unidas para preparar las futuras actividades de 

reconstrucción. A comienzos de octubre de 2014, se 

celebrará una conferencia sobre el tema. Muchos 

particulares también han hecho contribuciones al 

OOPS, a menudo en forma ad hoc, lo cual al parecer 

refleja la profunda preocupación del público en general 

por lo que sucede en Gaza. El orador espera que esa 

preocupación ayude a crear una situación mejor y más 

favorable para el pueblo de Gaza en el futuro.  

32. La. Sra. Ashrawi (Miembro del Comité 

Ejecutivo de la Organización de Liberación de 

Palestina y miembro del Consejo Legislativo 

Palestino) dice que el Comité ha enviado un mensaje 

claro y cálido al pueblo palestino para decirle que no 

está solo y que hay personas, países y organizaciones 

valientes y con principios que están dispuestos a hacer 

frente a la injusticia y la violencia. Los dirigentes 

palestinos comprenden que tienen que tomar la 

iniciativa y adoptar un curso de acción más 

multilateral de conformidad con el derecho 

internacional a fin de asegurar que las futuras 

negociaciones sean significativas y eficaces. Las 

conversaciones de paz no deben ser un proceso 

abstracto e interminable, sino que deben ser dignas de 

confianza y sustantivas y basarse en la realidad, deben 

respetar el derecho internacional y deben tener efectos 

sobre el terreno. En el futuro, las negociaciones quizás 

deban celebrarse bajo los auspicios de una 

organización como las Naciones Unidas, en lugar del 

Gobierno de los Estados Unidos. Este Gobierno no ha 

sido realmente imparcial en el pasado; su parcialidad 

ha paralizado las negociaciones desde 1991 y los 

defectos de la Declaración de Principios son bien 

conocidos. Las Naciones Unidas ya son miembro del 

Cuarteto, pero sigue habiendo muchas discusiones 

entre los Estados Miembros acerca de la cuestión de 

Palestina. Muchos Estados Miembros se han quejado 

de que, a pesar de la participación de las Naciones 

Unidas en el Cuarteto, no se tiene en cuenta la 

voluntad de la mayor parte de la comunidad 

internacional. Es sorprendente que el compromiso 

internacional con una solución negociada perdure, pero 

también tiene que haber conversaciones dignas de 

crédito con una participación genuina, basadas en 

plazos y objetivos claros, que pongan fin a las 

violaciones cometidas por Israel, incluidas las 

actividades de asentamiento y la anexión y 

transformación de Jerusalén. 

33. La oradora da las gracias al Comité Al-Quds y a 

su Presidente por sus esfuerzos. Si no se impiden las 

violaciones del derecho internacional muy peligrosas y 

claras cometidas por Israel dentro de Jerusalén, el 

carácter, la demografía y la geografía de la ciudad 

cambiarán irrevocablemente. Jerusalén está aislada del 

resto del Territorio Palestino Ocupado por el muro de 

apartheid, los puestos de control del ejército y los 

asentamientos israelíes. Los palestinos no pueden 

entrar a Jerusalén salvo que tengan tarjetas de 

residencia en la ciudad, que ahora se están cancelando 

como parte de la depuración étnica de la ciudad. La 

cuestión de Jerusalén y las zonas circundantes exige la 

atención urgente del Comité. 

34. La constante actividad de asentamiento en la 

Ribera Occidental sigue complicando la solución 

biestatal, que ya es una dolorosa solución de avenencia 

puesto que dejaría al Estado de Palestina con solo el 

22% del territorio de la Palestina histórica, extensión 

apenas suficiente para que el Estado sea viable. Para 

construir una economía próspera e independiente, el 

Estado de Palestina debe estar protegido de las 

presiones económicas y la extorsión hasta el momento 

en que controle sus recursos propios. Sin embargo, 

mientras tanto es indispensable restablecer todos los 

vínculos entre Gaza y la Ribera Occidental y prestar a 

Gaza toda la ayuda que necesita. El bloqueo significa 

que Gaza, con su población densa y su carencia de 

recursos, no puede sobrevivir sin la Ribera Occidental. 

Observando que Turquía ha prometido enviar a Gaza 

un generador de energía flotante, la oradora dice que 

proyectos de tanta visibilidad son sumamente valiosos, 

pero deben ejecutarse con rapidez. Según cálculos 

recientes, es posible que se necesiten no menos de 20 

años para reconstruir Gaza por completo. Por 

consiguiente, el proceso de reconstrucción exigirá 

esfuerzos internacionales significativos en todos los 

sectores, en particular en la infraestructura. Por ello, la 

oradora insta a todos los Estados Miembros a apoyar al 

OOPS y otros organismos de las Naciones Unidas que 

trabajan en Palestina, entre ellos la OMS y el Programa 

de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 

35. Sin una solución a la vista, las repercusiones de 

la violencia y la inseguridad continuarán 
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desestabilizando la región y el mundo. Para dar validez 

a toda la retórica sobre la paz, los derechos humanos y 

el estado de derecho, la comunidad internacional debe 

reconocer al Estado de Palestina como un Estado 

independiente entre otros iguales y dar protección 

internacional a su pueblo. 

 

Informe acerca del Seminario de las Naciones 

Unidas sobre Asistencia al Pueblo Palestino, 

Nairobi, 1 y 2 de julio de 2014 
 

36. El Sr. Khan (Indonesia) dice que el tema del 

Seminario de las Naciones Unidas de 2014 sobre 

Asistencia al Pueblo Palestino, celebrado el 1 y el 2 de 

julio de 2014 en la Oficina de las Naciones Unidas en 

Nairobi, fue “Promoción de la solidaridad 

internacional activa con los palestinos - 

Fortalecimiento de los cimientos económicos de un 

Estado independiente”. Trece expertos de 

organizaciones palestinas e internacionales de la 

sociedad civil, el sector privado, gobiernos locales y 

organismos, fondos y programas de las Naciones 

Unidas hicieron uso de la palabra en el Seminario, al 

que asistieron representantes de más de veinte Estados 

Miembros, tres organizaciones intergubernamentales, 

organizaciones de la sociedad civil y organizaciones 

con sede en Nairobi, que participaron activamente en 

las deliberaciones. 

37. En la sesión de apertura, los oradores subrayaron 

lo importante que era celebrar el Seminario en África, 

continente que había vencido a la colonización y la 

opresión para conseguir la independencia política y un 

crecimiento económico rápido. Cabía señalar que 

Kenya colaboraba con el pueblo palestino por medio 

de acuerdos bilaterales en materia de educación, 

comercio, cultura y juventud, deportes y turismo, que 

ayudarían a mejorar la calidad de la vida en el 

Territorio Palestino Ocupado y fortalecerían los 

vínculos de amistad y cooperación entre Kenya y el 

Estado de Palestina. 

38. En su mensaje al Seminario, al que dio lectura el 

Director General de la Oficina de las Naciones Unidas 

en Nairobi, el Secretario General condenó la violencia 

de junio y comienzos de julio, sosteniendo que no 

podía haber justificación alguna para dar muerte a 

civiles deliberadamente y exhortando a los líderes 

israelíes y palestinos a trabajar en forma conjunta para 

regresar a la mesa de las negociaciones. Incluso antes 

de los actos trágicos de violencia intensa del verano, el 

Secretario General había manifestado su preocupación 

por las tendencias negativas en la Ribera Occidental, 

incluidas las muertes de palestinos, las repercusiones 

de las operaciones militares israelíes, las continuas 

actividades de asentamiento y la demolición de 

viviendas y propiedades de palestinos, así como los 

disparos indiscriminados de cohetes desde Gaza.  

39. En la primera sesión plenaria se presentó un 

cuadro general de la situación imperante en el Estado 

de Palestina en junio de 2014, que luego se deterioró a 

causa del conflicto reciente. El bloqueo de Gaza ya 

entró en su octavo año y ha creado una crisis 

totalmente prevenible y artificial que todos los 

oradores consideraron insostenible desde el punto de 

vista ambiental, económico y político. Gaza ha dejado 

de ser una economía de ingresos medios bien 

organizada para convertirse en un territorio donde el 

41% de los habitantes están desempleados y el 57% no 

gozan de seguridad alimentaria. 

40. La situación en la Ribera Occidental es menos 

desesperada, pero las restricciones a la libertad de 

circulación siguen afectando a la economía. La Zona C, 

que comprende más de la mitad de las tierras de la 

Ribera Occidental, es en su mayor parte apta para la 

agricultura y rica en recursos, pero los palestinos no 

tienen acceso a ella. La eliminación de las restricciones 

tendría un efecto significativo para el desarrollo de la 

agricultura, la explotación de minerales en el Mar 

Muerto, la extracción de piedra y la explotación de 

canteras, la construcción, el turismo y las 

telecomunicaciones. La participación de las mujeres en 

la fuerza de trabajo es particularmente baja y se ha 

reducido al 17,3% en 2014. La situación de las personas 

jóvenes también es motivo de preocupación, y el 49% 

de los hombres de entre 15 y 24 años de edad y solo el 

8,8% de las mujeres jóvenes tienen trabajo. Para 

muchos palestinos, trabajar para los asentamientos 

israelíes no es una opción posible sino una necesidad. 

41. La segunda sesión plenaria se concentró en el 

Plan Palestino de Desarrollo Nacional 2014-2016, 

titulado “Estrategias a largo plazo del Estado de 

Palestina para el desarrollo económico y el 

crecimiento”. Siete pilares, que había aprobado el 

Consejo de Ministros de Palestina, orientaron la 

formulación del Plan; eran los siguientes: mayor 

implicación nacional; participación amplia; 

planificación y presupuestación orientada por los 

resultados; productos realistas; procesos de 

planificación institucionalizados y mayor rendición de 

cuentas; atención a las cuestiones de género y respeto 
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por los derechos humanos. Sobre la base de las 

evaluaciones de los resultados y las lecciones 

aprendidas en planes anteriores, el Plan se ha dividido 

en cuatro campos: desarrollo económico y empleo; 

buena gobernanza y creación de instituciones; 

protección social; e infraestructura. La finalidad 

general es mejorar los servicios básicos para el pueblo 

palestino, en particular para el pueblo de la Franja de 

Gaza, pero dadas las condiciones sobre el terreno sería 

sumamente difícil aplicar el Plan. Otros participantes 

elogiaron el Plan y destacaron la importancia que 

asignaba a la participación.    

42. La Iniciativa para la Economía Palestina, puesta 

en marcha por la Oficina del Representante del 

Cuarteto, cuenta con la participación de 18 industrias, 

100 expertos asesores locales y una junta consultiva y 

abarca 50 proyectos en 8 sectores, para complementar 

el enfoque del Plan de Desarrollo Nacional y su 

concentración en la infraestructura, el empleo y el 

turismo. El objetivo de la iniciativa es impulsar la 

actuación del sector privado. En todos los casos en que 

sea posible se obtendrá financiación privada y la 

intervención del sector público se limitará a 

proporcionar garantías de préstamos y fondos para 

proyectos en gran escala. El principal desafío será 

alcanzar la meta de crear 1 millón de empleos durante 

los próximos 15 años para reducir el desempleo por 

debajo del 8% y detener la emigración de las personas 

mejor capacitadas. Se prevé que, si se lleva a la 

práctica, la iniciativa produzca un aumento de los 

ingresos fiscales de unos 650 millones de dólares.  

43. La aplicación de enfoques locales, municipales y 

regionales al desarrollo de la comunidad y la creación 

de capacidad se presenta como medio complementario 

para mejorar la transparencia, los servicios públicos 

locales y el desarrollo socioeconómico, además de 

servir de apoyo a los trabajos en curso de creación del 

Estado. Esos programas pueden beneficiar 

directamente a las microempresas y las empresas 

pequeñas y medianas que concentran la mayor parte de 

la actividad económica palestina local.  

44. La tercera sesión plenaria se dedicó a la 

movilización de la asistencia internacional y su 

utilización eficaz para el crecimiento sostenible, 

incluido el análisis de un nuevo paradigma de ayuda. 

Hubo representantes del mundo desarrollado que 

dudaban de que la ayuda externa pusiese en marcha el 

desarrollo. En Europa y Asia oriental se había 

producido una transformación económica en las 

últimas décadas y en Asia ello había sucedido con poca 

ayuda externa. Esos cambios habían creado grandes 

expectativas acerca de lo que era posible en un mundo 

libre del colonialismo, la ocupación y la explotación. 

Sin embargo, la ocupación de Palestina era una 

contradicción directa con las metas de desarrollo 

sostenible, que no se podían lograr mientras la población 

vivía en la opresión. El producto interno bruto del 

Estado de Palestina aumentó en un 1,5% en 2011-2012, 

lo cual, teniendo en cuenta que la población aumentó 

más rápidamente, significaba que los palestinos eran 

más pobres que un año antes. La expansión del espacio 

de la política económica del Gobierno para promover 

el desarrollo sostenible y la competitividad era un 

objetivo importante y un factor decisivo para romper el 

ciclo de dependencia de la ayuda.  

45. En la sesión de clausura, el Observador 

Permanente del Estado de Palestina ante las Naciones 

Unidas dijo que, si bien la situación dejaba un margen 

de esperanza, el progreso dependía de que se pusiera 

fin a la ocupación. El Presidente del Comité recordó a 

los participantes su obligación moral de combatir las 

injusticias cometidas contra el pueblo palestino y 

demostrar solidaridad colectiva, que debía 

manifestarse como asistencia concreta para el 

desarrollo sostenible y el crecimiento.  

 

Acreditación de organizaciones de la sociedad civil 

ante el Comité (documento de trabajo No. 7) 
 

46. El Presidente señala a la atención del Comité el 

documento de trabajo No. 7, que contiene las 

solicitudes de acreditación presentadas por siete 

organizaciones de la sociedad civil. Después de 

examinar las solicitudes, el Grupo de Trabajo del 

Comité llegó a la conclusión de que las siete 

organizaciones cumplían los criterios de acreditación y 

recomendó que fuesen acreditadas.  

47. Quedan aprobadas las solicitudes de acreditación 

ante el Comité recibidas de la Asociación Internacional 

de Soldados de la Paz (Kenya), Frente em Defesa do 

Povo Palestino ( Brasil), Adalah – Centro jurídico para 

los derechos de la minoría árabe en Israel (Israel), 

Palestinian Anti-Apartheid Wall Campaign (Estado de 

Palestina/Jerusalén), Save Youth Future Society (Estado 

de Palestina/Gaza), Youth Vision Society (Estado de 

Palestina/Gaza) y Nonviolence International (Estados 

Unidos de América). 

48. Se levanta la sesión a las 12.30 horas.  


